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Internal Form of the Word in the Mirror of Contrastive Lexicology
(Based on Slovak and Ukrainian Language Material)

ABSTRACT. One of the important onomasiological parameters of the contrastive study of the vocabulary of related
languages is the internal form of the compared lexical units, which reflects the originality of thinking and worldview of
each of the nation. Using Slovak and Ukrainian lexicon material, semantically equivalent nominative units have been
analyzed in terms of their internal form. The factual material was classified into the following groups: 1) the Slovak
unit has an internal form — the Ukrainian one does not; 2) the Slovak unit does not have an internal form — the Ukrainian
one does; 3) both the Slovak and Ukrainian units do not have an internal form; 4) the Slovak and Ukrainian units,
while having a common internal form, have different external forms; 5) the Slovak and Ukrainian units have different
internal and external forms. The fifth group is of the greatest academic interest for contrastive lexicology; in the process
of studying the correlative pairs of this group, connections were identified in which the motivators of the studied pairs of
words are located — synonymous, antonymic, hyponymous-hyperonymic, conversive; a significant part of them belongs
to the common lexical-semantic field.
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I[ocTanoBka mpodieMH. AKTYalbHICTh 1 HOBH3HA JIOCII/DKCHHSI 3YMOBIICHI Biji-
CYTHICTIO cHeliaJbHUX MOHOTpaiyHHX Mpaub, MPUCBIYECHUX KOHTPACTUBHOMY
BUBYEHHIO JICKCHKH CJIOBAIbKOI Ta YKpaiHChKoi MOB. Cy4dacHi 3icTaBHi CTy il 3AiHCHIO-
IOTBCSI IEPEeBaXHO Ha 0a3i MOPIBHAHHS YKpaiHCHKOI MOBH 3 OJIHIEIO 31 CBITOBHX, X0uUa,
SK crpaBeIMBO 3a3HauyaB Onekcanap Pedopmarcekuii, came AJst 31CTAaBHOTO METOAY
OJIN3BKOCTIOPITHEHI MOBH CTAHOBIISITH OCOOTUBUI iHTepecl. Ha mizncrasi oOcTeXeHHS

" POGOTY BHKOHAHO B Mexax rpantoBoro mpoektry VEGA 1/0135/24 Onomaziologické a sémazio-
logické parametre konfronta¢ného vyskumu slovnej zasoby slovenského a ukrajinského jazyka.

U A. A. Peopmarcknii, O conocmasumensiom memooe, [:] A. Pedpopmarckuit, Jlunegucmuxa u no-
smuxa, Mocksa 1990, c. 42.
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80-TH KaHAMIATCHKUX JUCEPTAIliif i3 3ICTABHOIO MOBO3HABCTBA, 3aXMIICHUX B YKpaiHi
B XXI cr., Anna JIyunk BusiBuna 13 MoB, 1110 Oyl 00’ €KTOM TaKUX JOCIIHKEHbB, OJTHAK
cloBalnbKa B I[bOMY Hepelniky BiacyTHs: 70 % ykpalHCHKUX Mpalb i3 3iCTAaBHOTO MOBO-
3HABCTBA MPUCBSYCHO YKPATHCHKIM MOBI B Mapi 3 aHTIHCBKOI0, 27 % y mapi 3 HiMelb-
K010, 16 % y mapi 3 pociiichkoro MoBamu®. OKpeMmi mapamMeTpu KOH(POHTALLT TeKCHKH
B MEXax CJIOB’SHCHKMX MOB II¢ Nepe0yBarOTh y CTajii po3poOKHU, IIe CTOCYEThCS
i cI0BalbKO-YKpaiHChKOI KOHTPACTHBHOI OHOMACIONOTIi, IkKa OOMEXYEThCSI HAYKOBH-
MU ctartssmMu Maptuna Onomrsika, Ceitnanu [TaxomoBoi Ta IpuHu IIniTeK0’.

[MpuHIMOHM CTPYKTYpYBaHHS KOH(POHTAUiIHHOI JIEKCHKOJIOTI] MPUHIMIOBO BiApi3-
HSIIOTBCS BiJl YCTPOIO OJJHOMOBHOT JIEKCHKOJIOT11, TOMY IX CTBOPEHHSI € BaKJIMBUM BKJIa-
JIOM y JIHTBICTHYHY CJaBICTHKY SIK 3 TEOPETMYHOIO, TaK i 3 MPAKTUYHOTO IMOTIISAY,
B CEHCI1 BIIPOBa PKEHHS BKa3aHUX MMapaMeTPiB y HAYKOBY MPAKTHKY. BaxxIuBUM KpPOKOM
y HampsMi po3poOKH NOCTITHULBKAX BUMIPIB 3iCTaBHOI CIOB’SHCBKOI JIEKCHKOJOTI
crama MoHorpadis Bonogumupa Manakina®, B sikiif OCMHCIEHO MapamMeTpy BHBUCHHS
MOB Yy KOHTPAaCTHBHOMY acmekTi. | xoda cepej eMIipuyHOTO Marepialy CJIOBaIbKo-
YKpaiHCBKi Mapaiesi Maixke BiJICyTHI, B TEOPETHYHOMY IIJIaHi IS TIpalls € HaJa3BUIaifHO
Ba)XJIMBOKO B TIEPCIIEKTHUBI KOMITAPATUBHOTO BUBYCHHS JICKCHKH CJIOB’STHCHKUX MOB.

OmHUM 13 TOJOBHHX OHOMACIOJIOTIYHUX IHapaMeTpiB KOHTPACTHUBHOI JEKCHUKOJOTIT
€ BHYTpinIHs (opMa HOMIHATUBHUX OJWHUIIL MOPIBHIOBaHWX MOB. [IOHATTS mpo BHY-
TpinmHIO (GOopMy CIIOBa BBIiB Y HAYKOBHM OOIr 3aCHOBHHK XapKiBCHKOI JIHTBICTHYHOT
mkonu Onekcanap [loTeOHs, po3BuBatoun i 30arauyroun iHTepnpeTamito Bimbrensma
¢on ['ypbonpara, skuii y cBOil Tiparti /lpo giominnicms nob6y0osu arodCcoKux mMoe i it
enaus Ha 0yxoenutl poszsumox aroocmea (1830-1835) 3a3nauan, M0 CIOBO HE € IPOCTUM
BIZOMTKOM IIpeAMeTa CaMOro o cobi, ate {oro 06pas, SKMii BiH CTBOPIOE y yIii .
Y npami Jymxa i mosa (1862) O.0. [loTeOHs mucaB:

VY cioBi MH pO3pi3HIEMO: 30BHIMIHIO (GOPMY, TOOTO WICHOPO3IIIBHUIA 3BYK, 3MicH,
00’ €KTHBOBaHHH 32 IOTIOMOTOIO 3BYKY, i BHYTPIIIHIO GOpPMY, a00 HAHOIIKYIE ETHMO-
JIOTiYHE 3HAYEHHS CIIOBA, TOHM CHOCIO, SIKUM BHPaXKAETHCS 3mict®.

A A. Jlyuuk, Vrpaincoke sicmagne mogosHascmeo: cman i nepcnekmugu, «MoBo3HaBcTBO» 2014,
Ne 6, c. 31-32.

3 M. Olostiak, S. Pakhomova, Onomaziologickd kompardcia slovenciny a ukrajinciny (na priklade
komunikacného registra COVID-19), [v:] Slovanska slovotvorba: synchronia, inovdcie, neologizacia,
Presov 2022, s. 189-218; C. M. IlaxomoBa, Buympiwna popma cnosa 6 ciosaybko-ykpaincokomy 3icmas-
nenni, [B:] Studia Slovakistica, sumn. 22: I'nubuna croea, Yxropon 2024, c. 43-51; 1. M. llmiteko,
Yxpaincoko-cnosaywki nexcuuni (ne)napaneni, [v:] Slovensko-ukrajinské vztahy v oblasti jazyka, literatury
a kultury na Slovensku a v stredoeurdpskom priestore. 70 rokov presovskej ukrajinistiky na Slovensku,
Presov 2024, c. 166-183.

‘B. H. Mamnakun, Conocmasumenvras aekcuxonoeus, Kuis 2004.

> B. Tym60mbaT, O pasiuuui Cmpoenus 4e106e4eckux a3olko8 U e20 GIUAHUL HA OYXOGHOE DA3GUMUE
uenogeueckozo pooa, [B:] B. 'ymbonsar, M3opannsie mpyouvt no asvikosnanuio, Mocksa 1984, c. 81.

S A. A. TloreGust, Moicib u sizvik, Mocksa 1999, c. 155. Buminenns ¢pas — O. O. ITore6ni. ITepe-
KJIaJ — aBTOPKH CTaTTi.
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BuyTtpimHs gopMa — 1e TONOBHA O3HAaKa MpeaMeTa, MOKIaJeHa B OCHOBY HOTO
Ha3BU. 3a BU3HAUCHHSM BYEHOTO, «BHYTPILIHA (OpMa CIIOBa € BiTHOIICHHS 3MiCTY
JYMKH 70 CBiOMOCTi: BOHA MOKa3ye, SiK ySBJIS€ThCS JIOAMHI ii BJIACHA JAyMKay .
[HmmMu cnoBaMu, Le JOMiHaHTHA O3HaKa AEHOTaTa, IO JIGKUTh y HOro Ha3Bi.
IOpait ®ypauk gedinye ne MOHATTS IK CHHXPOHHE yCBIIOMIIEHHS TIOALTY TIaHy 3Mic-
Ty i MIaHy BUP@XEHHS JEKCEMH y B3A€MHil JiaNeKTHUHiH €qHOCTI".

Howminanist onqHoro neHortara B pi3HUX MOBax MOKE 3IiMCHIOBATHCS 3a IOMOMOTOO
PI3HUX O3HAK, HAIPUKJIAJI, TPUKOIIpHA (hialka Ma€e y CIIOPITHEHUX CJIOB’STHCHKHX MOBax
pi3Hy BHYTpIlIHIO (OopMY: CIOB. Sirdtky ‘CUPITKH’, YKp. Opamku ‘OpaTuKu’, poc. awio-
munbl 21a3kyu ‘OdeHsATa AHIOTH , 4yec. maceSky ‘Madyxu’, OJHAK HDKHICTB IIi€l KBITKU
B YCIX HaBEACHHX CIIOBaX IepeiaHa JeMiHyTHBOM. BHyTpimHs ¢opMa Ha3BH mepiioi
BECHSHOI KBITKH nposicox (BiIl jic) TIOB’sA3aHa B CIOBAIbKiH MOBI 13 CEMOIO CHie —
snezienka. «BuyTpimHs (opma cioBa — 1e uBa oro aymia. CioBo 0e3 BHYTPILIHBOT
(bopMHu TEX CIYKUTh 3HAKOM, ajle BOHO ro30aBiieHe TBOpuoi eHeprii. CIOBO 3 BHY-
TPIlIHBOIO (HOPMOIO, TOPsA 13 (QYHKIIEIO MO3HAYCHHS, ITOKA3Y€E, YOMY CJIIOBO CIIYXKHTh
BHPA3HHKOM CaMe L[bOro, a He iHIIOro 3HaYeHHs» . BHyTpimns hopMa Bigobpaxkae 1yx
MOBH, HaiBHY, JJOHAYKOBY CBiOMICTh HAPOLY, BOHA TIIHOOKO HAIOHAIBHA'*.

3icTaBieHHsI BHYTPIIIHBOI ()OPMHU CITiB-€KBIBAJICHTIB Ma€ BaXKIIMBE 3HAYCHHS JIJISI
BUSIBJIICHHS CHIeUM(pIYHUX O3HAK MMOPiBHIOBAHUX JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX CHCTEM i, Bifl-
TIOBI/{HO, JUISl OCSATHEHHS MOBHHX KapTHH CBiTY''. 3HAUHMII BHECOK Y BUBUCHHS IIPOO-
JIeM MOBHOI KapTHHM CBITy BHECIIM HOJBCHKI JOCHITHUKM AHHa BexOunpka, mpen-
craBHUKH JIF0OiHCEKOI HAyKOBOI Ik €5k1 bapTmincekuii, Penara [kxeropumkona,
Pumapn Toxapcekuii, I'enpuk Kapnena, Anna Kaamescrka ta iH. Sk 3a3Haudae
JIromvuma ByOneiHuK, «CBOEPIAHICTS BepOaTi30BaHUX Y PI3HUX MOBaX KapTHH CBITY
CIPUYMHEHA PI3HOI KATEropi3alli€l0 KOHIENTYaJIbHOI CUCTEMH y CBIJJOMOCTI YJICHIB
HaIliOHAJTHPHO-MOBHOTO KOJIGKTHBY. BHACIIZOK IIhbOTO CEMaHTHYHA MepeXka, sKa Bill-
I3EpKaIOE CBITOOAYSHHSI HApOdy, HOCISI MOBH, 1 32 MOCEPEJHHULTBOM SIKOI BimoOpa-
KA€ETHCS WIEHYBaHHS 00’ €KTIB CBITY Ta aKCiOJIOTiYHA MapKOBaHICTh Ha3B HOTO peallil,
dopMyeThes B KOKHiN MOBI iHuBizyamsHON 2. Lle CIOCTEPEKEHHS TOPKAEThCS Oe3-
MOCEPEIHLO CIIOPITHEHUX MOB, aHANi3 BHYTPIIIHBOI (OPMH iX CIIB iHKOJIM «JIa€ pe-
3yJbTATH, IO CBiAYATh MPO TOBOJI BiIMIHHE CIPHUUHATTS CBITY IXHIMH HOCISIMH.
[IpobGnema pi3HOI iHTEpIIpeTalii AIHCHOCTI Y MOBHHX KapTHHAX CBITY 3aCIIyrOBY€ Ha
TTOTAJIBITIC PETEIbHE BUBUCHHS B KOTHITOJIOTIYHIX JOCIiDKEHHSIX» .

7 A. A. Tlore6nst, Mvicio u s3vik..., . 91.

8 J. Furdik, Slovenska slovotvorba (teoria, opis, cvicenia), Presov 2004, s. 24.

°B. M. PycaniBcbkuii, Ceimoenso i mosa, «MoBo3naBctBo» 1989, Ne 2, c. 10.

190. I1. Epmaxosa, E. A. 3emckas, Conocmagumenshoe uzyuenue clo8000paso6anus . GHYmMpeHHss
¢opma cnosa, «Uzeectuss AH CCCP. Cepus nurepaTypsl U si3bika» 1985, 1. 44, Ne 6, c. 520.

M. I Kouepran, Ocnosu sicmagnozo mososnascmea, Kuis 2006, c. 334.

12 J1. B. BbyGneitnuk, Mosna xapmuna ceimy: nexcukonoeiuni éumipu, [B:] JI. B. bByOneiinuk, Bubpani
npayi, Jlyupk 2013, c. 625-626.

3 A. Cepenuuibka, Buympiwms opma ciosa sK 4acmuna MOGHOT Kapmunu ceimy, «AKTyambHi
MMUTaHHS TyMaHiTapHuX Hayk» 2020, Bum. 27, 1. 4, c. 64.
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MeTo10 IPOIIOHOBAHOI CTATTi € KOHTPACTHUBHE AOCIIIKEHHSI BHYTPIIHBOI (hopmu
CEMaHTHUYHO PIBHOIIIHHUX CIIIB CIIOBAIlbKOi Ta YKpPaiHCHKOi MOBH, IJISl IOTO OOpaHO
31CTAaBHUM Ta OIMMCOBUNA METO/IH.

Kaacudikanii kopeasiTHBHMX map BiANOBiIHO 10 BHYTPilIHbOI popmu ix
ckaagoBux. KommnapaTuBHe BUBUEHHS BHYTPIIIHBOI (OPMHU CIiB Ja€ MiACTABH IS
po3poGku pisHnx Kracubikamiit. 3oxpema, JI.B. ByGneiinnk'* Ha Ga3i mocmimkeHHs
YKpaTHCBKOT 1 POCIHCHKOI JIEKCUKH BHIUIAE TakKi TpynH: 1) CHINBHICTH BHYTPIIIHBOL
(dhopMU CYNPOBOIKYEThCS aJCKBATHICTIO 3HAYCHD (JKOBTOK — JKENTOK, OLJIOK — OCJIOK,
YepHO3eM — 4YepHO3EM); 2) cJIoBa 31 CHIIBHOI0O MOTHBALIEID PO3PI3HAIOTHCS CBOEIO
HOMIHATHBHOIOI 3aKPIIUICHICTIO 1 3HAYCHHSM, X04a 1 XapaKTepU3yIOThCS OJUHAKOBUM
CIpSIMYBaHHSM OCMHCIIEHHsI 00pa3a, MMOKJIAJCHOTO B OCHOBY Ha3BU (KPHBHH — KpH-
BOI1); 3) cioBa 3i CHUJIFHOIO MOTHBAII€I0 PO3BUBAIOTH MPOTUIICKHI 3HAYCHHS; 4) CIIOBa
31 CHUTBHOIO MOTHBAIII€I0 BUCTYNAIOTh K MIXXMOBHI OMOHIMH. HaBenieHa kimacudikaris
IIJTKOM 3pydHA ISl OMHCY OJIM3BKOCIIOPiTHEHUX CXiTHOCIOB’ THCHKUX MOB, SIKi MAlOTh
3HAYHUI 3a 00csaroM (QOHI CHIIBHUX JIEKCEM, OJHAK ii 3aCTOCYBaHHS 0 3iCTaBIICHHS
CJIOBaLbKOI ¥ yKpaiHChKOi MOBH HE 30BCiM NPOIYKTHUBHE, OCKIJIBKH 38 MEXaMH PO3-
ISy B TAKOMY pa3i 3aJMILAETHCS BEIMKUHA MAacHB MOBHOTO (hakTaxy.

Bitaniit PycaniBchkuit'> Ha OCHOBI HOpIBHSHHS BHYTPIMHBOT GOPMH CIiB 3i cII0-
PIOHEHHX 1 HECTIOPITHEHNX MOB BHOKPEMHB TPYIH CIiB, IO CTOCYIOTHCA: 1) CHijb-
HOCTI BHYTPIIIHBLOI 1 30BHIMHBLOI (OpMHU MpH pi3HOMY MaTepiadpbHOMY ((dOHE-
THYHOMY) BUPaXEHHi; 2) BIAMIHHOCTI 1 BHYTPIIIHBOI, i 30BHIMIHBOI (opmMHu CiIiB
3 OJIHAKOBUM 3HAYCHHSIM; 3) BIIMIHHOCTI BHYTPINTHLOI (DOPMH y CITIB 3 OJHAKOBOIO
30BHIITHBOIO (POPMOI0; 4) CHUTBHICTh BHYTPIIIHBOI ()OPMU Y CIIiB 3 Pi3HOIO 30BHIII-
HBOIO (HOPMOTO.

€nizaBera KoToposa'®, mocmimkyiods MikMOBHY €KBIBANCHTHICTh i BHYTPILIHIO
(dhopMy pOCIHCHKHX 1 HIMEIBKUX JICKCHYHUX OJHWHHWIIL, BUIUIAE: 1) TTOBHY €KBiBa-
JICHTHICTH 1X BHYTPIIIHBOI (POPMH; 2) YaCTKOBY €KBIBAIEHTHICTH 1X BHYTPIIIHBOI Pop-
MU; 3) HyJIbOBY €KBIBICHTHICTD iX BHYTPIITHBOI (hopMH. Y CBOIl CTATTi, MPUCBIUEHI
YKpaiHChKO-CJIOBAIIBKil 31CTaBHIM JIEKCUKOJIOT1], 32 03HAKOIO BHYTPINTHLOI (hOpMH TI0-
piroBannx oguuuns IM. IImiteko'’ HaBomuTH TpH Tpymu: 1) ciosa, moniGHi 3a
MEPBICHOIO 03HAKOI0 MOTHUBAIIIT; 2) CIOBa, MOTHBOBAHI Pi3HUMH CEMAaHTUYHUMH O3Ha-
KaMH, TOOTO HE TOTOXHI 32 BHYTPIIIHBOIO (hopMOI0; 3) ciloBa, SIKi BiAPI3HSIOTHCS 3a
03HAKOI HAsBHOCTI/BIJCYTHOCTI BHYTPILIIHBOT ()OPMH, MAIOThCS Ha yBa3i BUIAIKH
cTepToi, 3a0yToi a00 K HEBiIOMOT MOTHBAIIl OJTHOTO 3 KOMIIOHEHTIB 3iCTaBIICHHS.

AHaJi3 CIoBalbKOI Ta YKPaiHCHKOT JICKCUKU JTO3BOJISIE BUSBUTHU TIAPHU CJIB 3 OJHA-
KOBUM 4Y{ MOAIOHMM (POHETHYHUM O(GOPMIICHHSM, CIiTbHA BHYTPIWHS (opMma SKHUX

!4 JI. B. By6uneiinuk, IIpo6nembl KOHMPACMUGHON TEKCUKONOZUM: YKPAUHCKUL U PYCCKULE A3bIKU, 2-€
3. Jlyuk 2015, c. 45-48.

'S B. M. Pycaniscsknit, Cmpykmypa nexcuunoi i epamamuynoi cemanmuku, Kuis 1988, c. 17-18.

6 E. T. KotopoBa, Mejicba3biko6as dK6USANEHMHOCTb 6 IEKCUYECKOTl CeManmuKe: conocmasi-
MeNbHOe UCCIe008aHUe PYCCKO20 U HeMeyKkozo sa3bikos, Frankfurt am Main, Berlin etc. 1998, c¢. 97-100.

171, M. IlInitsko, Vkpaincoko-crosaypxi..., c. 178-179.
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CYNpPOBOJKYETBCS TOTOXKHICTIO 3HaueHb. OYEBUAHO, Taki CIOBa HaJeXaTh Mpa-
CJIOB’ THCBKOMY JIEKCUYHOMY (DOHIY, BOHU HasiBHI y BEJIMKIH KITBKOCTI Maike B yCiX
CHOpiTHEHUX CJIOB’THChbKMX MoBax (chlieb — xu110, ruka — pyka, zlato — 30151010, praca —
mpars, brat — 6par, chodit’ — xoauTu TOII0). 3p03yMIJIO0, MO 3rajiaHi MOBHI (hakTH He
CTaHOBJIAITh 00’ €KTA HAIIOIO JOCHIIKEHHS.

KonTpacTuBHMii aHasi3 JIEKCHYHOTO CKJIAy CJIOBAIbKOI 1 YKpaTHCHKOI MOB JI03BO-
JIsSi€ HAM BUJIUTMTHU KiJIbKA TUIB CEMAaHTUYHO TOTOKHUX HOMIHATHBHHUX Tap 3 MOTJISAY
CHiBBIIHOIIEHHS IXHBOI BHYTPILIHBOI opMu: 1) clloBallbKa OJUHHUI Ma€ BHYTPIIHIO
¢dopMy — ykpaiHChKa Hi; 2) clOBaubKka OJWHHUI HE Ma€ BHYTPIIHBOI GopMmu —
yKpaiHcbka Mae; 3) 1 cioBaibKa, i yKpaiHChbKa OJUHHMLS HE MAIOTh BHYTPILIHBOI (op-
MU; 4) cioBalbKa i yKpaiHCbKa OAMHULA NPH CIIJIBHOCTI BHYTPIIIHBOI (GOpMHU MaroTh
pi3Hy 30BHIIIHIO GopMy; 5) croBalpka Ta yKpaiHChKa OJUHHII MOBI MalOTh Pi3HY SIK
BHYTPIIIHIO, TaK 1 30BHIMIHIO (hOpMYy.

Po3risiHeMo 111 TPYIU OKpeMO.

1) CaoBanbka oAMHULSI MAa€ BHYTPIlIHIO (popmMy — yKpaiHCbKa Hi.

BapTo Big3zHauwTH, 10, TOBOPSYH MPO BiJCYTHICTH BHYTPIMIHKOI (hOpMHU, MH HE
MaeMO Ha yBasi 1{ 3racaHHs B CJIOBi CIIOB’SHCBbKOI eTumonorii. HaBenene mpotucras-
JIEHHS1 3yMOBJICHO IIEPEBAYKHO PI3HHUICI0 Y MOXOJ/DKEHHI CIIiB, KOJIM B OIHIN i3 3icTaB-
JFOBAHMX MOB HasBHA MHWTOMAa HOMIHATHBHA OMUHUIIA, & B IHININ — 3amo3uveHa. 3BHU-
JaifHO, Y MOBI-ZOHOpPI Taka OJWHHII MOKE MaTH BHYTPIIIHIO (GopMy, OIHAK TPHU
3aIo3WYeHHI MOBOIO-PEIMITIEHTOM CEMAaHTUYHA MOTHBAIlS BTPAYA€THCS, HAPUKIIALI;
divadlo — teatp, istina — kamiran, javisko — criena, kladny — mo3utuBHUi, krajinka —
neizax, kruzidlo — nmupkymns, kohutik — xpan, kmanan, koloto¢ — xapycens, korenie —
crertii, korist — Tpodeii, kytica — Oyker, lahodka — memikarec, ndmornictvo — ¢ior,
narez — acopTi, nastroj — iHCTpyMeHT, nadvod — iHCTpyKuis, nehoda — aBapisi, obalka —
KOHBepT, oblek — kocTrom, nadSenec — enTy3iacr, lekaren — anreka, letuska — ctroapaeca,
letectvo — aBiartis, letisko — aepomopTt, letovisko — kypopr, letopocet — epa, miestenka —
IUIanKapTa, muzstvo — komanaa, nabytok — me6i, nadrz — pesepByap, naklad — BanTax,
TUpax, napad — imes, nastupiste — miatdopma, navod — IHCTPYKIIis, ndvrh — mpomo3utis,
mpoekT, nehoda — aBapis, nerast — minepai, obalka — kousept, obdobie — mepiox, oblek —
KocTioM, obloZenie — rapuip, obrazovka — expan, obzor — ropusount, odbor —
CreliabHICTh, (hax, odporicanie — pekomenaanis, odsek — ad3ar, ohnostroj — peeprepk,
ochotnik — amarop, ochutnava¢ — merycrarop, omietka — mrykarypka, oslavenec —
1oBisip, padak — mapamyT, péstiar — 6okcep, peniazenka — ramanensp, plavaren — 6aceiin,
plecniak — prok3ak, ples — 6an, plesnivec — enenbBeiic, pobocka — ¢inmis, podkrovie —
MaHcapaa, podnebie — kmimart, pokladnica — kaca, pokrok — mporpec, polcas — Taiim,
poleva — rma3yp, pomazanka — mamret, pomlcka — Tupe, ponozka — mkapnerka, porota —
x1opi, posadka — exinax, poslanec — gemyrar, poslucharein — ayauropisi, potrat — abopr,
povaha — xapaxTep, povest’ — pemyrauisi, povodie — 6acelin (piku), povolanie — mpode-
cis, pracovia — ka0iner, predpoved’ — mpornos, pretlak — mrope, pripitok — Toct, pukan-
ce — momkopH, puzdro — ¢ymsap, rebricek — pefituar, ro¢nik — kypc, rozhlas — pagmio,
rozpocet — OropkeT, samopal — aBromar, sebec — eroicr, skladatel’ — komnosuTop, skrut-
ka — rBuHT, Sspevohra — omepa, stinok — Kiock, starozitnost — aHTHKBapiat, stupadlo —
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nesank, svitoziara — opeod, Sepkar — cyduep, tahak — mmapranka, tajomnik — cexperap,
teplota — Temnieparypa, travnik — rason, trhovisko — 6a3ap, tvar — popma, uchadza¢ —
MPeTeH/ICHT, Uzemie — Tepuropis, velitel — komanaup, veselohra — xomenis, veternik —
¢urorep, vlastenec — matpiort, vina — XBuiis, vinutrozemsky — KOHTHHEHTANBHUH, VOZen —
Baron, vona — apomat, vybor — komiteT, vylet — ekckypcisi, vyprava — eKCIeamLis,
vysadkar — necantHuk, vysledok — pesynbrar, vytah — midr, vyvar — OynbiioH, vyvoja-
schopny — nepcnexTuBHUH, VyvozZ — eKcnopT, dovoz — iMnopTt, vyzvedal — INIHIYH,
vyzivné — animenty, zakaznik — xmienr, zakladna — 6asa eiticok., zapas — MaTd, zapisni-
ca — mpotokoJ, zaruka — rapanTid, zastava — mpamnop, zastera — ¢apryx, zastita — mat-
poHart, zavin — pynert, zavoj — data, zemepis — reorpadisi, zverolekdr — BerepuHap,
ziarovka — nammouka, Zralok — axymna.

2) CnoBanpka OAUHHIA He Ma€ BHYTPIiIHBOI opmMu — ykpaiHCbKa Mae, Ha-
npukian: absolvent — BUIyCKHHK, absencia — BiCyTHICTb, adopcia — BCHHOBJICHHS,
agenda — mopsAnoK NeHHUH, agilny — misibHUH, akceptovat’ — npuiimaru, aklamovat’ —
cXBuTIOBaTH, aktivita — qisuibHICTB, akutny — roctpui, almuzna — munoctuHs, amplion —
ry4yHOMOBeIlb, apel — 3aknuk, aplikovany — npukmagauii, aspirdcia — mparHeHHS,
atentat — 3amax, atraktivny — npuBaOiuBui, averzia — oruna, azyl — npurynox, inspi-
racia — HaTXHEHHs, interpelacia — (memyTtarcekuii) 3amuT, kvalita — skicTh, kvantita —
KibKicTh, kalamita — nuxo, legitimdcia — mocBimyeHHs, pohar — CKIsHKa, rezort —
BIIOMCTBO, testament — 3aIoBiT, trest — TOKapaHHS.

3) I cioBanbKa, i ykpaiHcbKa OJMHHUIS He MalOTh BHYTPilIHBLOI opmu.

3adikcOBaHO PIIKICHI BHITAIKH 3a3HAYCHUX KOPEIATUBHUX Iap, KOJU OOMIBI JIeK-
CUYHI OJVHMII € 3aMO3WICHHIMH 13 PI3HUX MOB, HAIIPUKJIAM, CJIOB. BiJ HIM. kldstor —
VKp. Bl TpeIl. MOHacmup; CIOB. Bil HIM. lano — yKp. Bif Tpell. karam; CIOB. BiJ HIM.
kufor — yxp. Bin dp. eaniza; cioB. Bim HiM. blok — yKp. BiI aHTI. yek, CIIOB. BiJ HIiM.
riSa — yKp. BiJl IaT. iunepis; CIOB. Bl aHTIL. Sendvic — yKp. BiI HIM. 6ymepbpoo, CIIOB.
BiX iTas. sako — yKp. Bif aHTI. nidocak. 3adiKCOBaHO MapH CIIiB, IO MOXOATH Bif
PI3HEX JIEKCEM CITITLHOI MOBH: Bif JIaT. recitdcia — dexnamayis; Bin &p. aspik — orcene.

4) CnoBanbKO-yKpaiHChbKi KOpPeJATHBH, SIKi NPH cHiTbHOCTI BHYTPilIHbOI
(¢opMu MalOTH pi3Hy 30BHilIHIO dopmy.

JlocNiAHUKK B Taly3i 3iCTaBHOI JIEKCHKOJIOTI, BiA3HaYa0un (PaKkTh CIJILHOT BHY-
TPiIHBOT (OPMHU NPHU Pi3HOMY 30BHIIIHBOMY OQOPMIIEHHI, CIPaBEJIMBO CTBEPI-
KYIOTb, 1[0 «O3HAKH HOMiHaILil He 000B’S3KOBO MalOTh OYTH YHIKaJbHUMH Ta HETIOB-
TOPHUMH B PI3HUX MOBax: BOHH MOXYTbH 30iratucs, OyTH OJHAKOBUMH abo Iyxe
ONMM3BKUMH 32 3MICTOM, IO JANEKO HE 3aBXKIHU € HACTIIKOM CEMaHTUYHUX KaIbKyBaHb
Ta 3aM03WYCHb, a BiJOOPaKEHHSIM CHINBHUX JUIsl IPEJCTaBHUKIB Pi3HUX E€THOCIB
KOTHITHBHHX YSIBICHb IPO CBIT»'®; «yci MOBHI KapTHHM CBiTY MaiOTh yHiBEpCAIbHY
YaCTUHY HE TUIbKW BHACIIJIOK CIIOPIHEHOCTI UM 3all03WYeHb, a ¥ THIIOBOCTI MPOIIECIB

JIIOACBKOI'O MUCJICHHS» ! 9.

¥ B. M. Manacin, Buympiwna ¢popma cnosa 6 achekmax 3icmagnoz2o mogosHaecmaa, « MoBO3HaBCT-
Bo» 2014, Ne 5, c. 42.
19 A. Cepennnribka, Buympiwns opma ciosa..., c. 64.
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s nymKa migTBEepIKYEThCS 1 HA MiJICTaBl CIOBAIbKO-YKPAiHCHKOTO 3ICTABHOIO JI0-
CIIKEHHSI, IO TO3BOJISIE BUAUTATH 3HAYHY KUJTBKICTIO CITIiB 3 OJTHAKOBOIO BHYTPIIIHBOIO
¢dopmoto i pizHUM 3ByuaHHsIM: badanie (Big bdadat ‘mocmimKyBaT’) — DOCHTiIKESHHS (B
docnidocysamu), istota (Bif isty ‘TIEBHUIA’) — BOCBHEHICTb (Bifl 6nesHenull), obranca (BiJ
branit’ ‘3axwuinaru’) — 3aXucHUK (Bin 3axuwamu), obroda — BinpomkenHs (Bix ner. *rod
pio), odvetvie (Bixg *vEtve ‘Tinka’) — ranmysb (Bif earysa ‘Tinka’), opusteny (Bin opustit’
‘IOKMHYTH’) — IOKUHYTUH (Bin noxunymu), zastavka (Bin zastavit' sa ‘3ynuHuthCcs’) —
3ynuHKa (Bin synunumucs), kizelnik (Big kuzlo “gapmn’) — wapiBuuk (Big wapu), nahubok
(Bim huba ‘mopaa’) — HamopAHUK (BiX mopoda), dan (Bim dat ‘matu’) — monatok (Bif
Odamu), plat (Big platit’ ‘natutu’) — 3apruiata (Big niamumu), pokas (Bix mcn. *kusiti
npobysamu) — cupoba (Bix npobysamu), pomocka (Bix pomoc ‘nonomora’) — HOoCiOHHUK
(Bix nocobumu ‘monomortn’), prichut’ (Bix chut’ ‘cmak’) — npucmak (Bin cmak), chyzna
(Bin chyZa ‘ximMHarta’) — mokoiBKa (Bif noxoi ‘kiMHaTa’), upratovacka (Bim upratovat’
‘mpubuparn’) — npudbupansHuns (Bix npubupamu), razcestie (Bin cesta ‘mopora’) —
pi3nopixoks (Bi dopoea), samoucel (Bin ucel ‘mine’) — camoninb (Bix yins), samourcenie
(Bim urcenie ‘BU3HAYCHHS ) — CaMOBHW3HAYCHHS (Bim eusnauennus), stitanie (Bim scitat’
‘paxyBaTH’) — MiApaxyHOK (Bix paxysamu), sebaucta (Bix ucta ‘moBara’) — camornoBara
(Bim nosaea), vlak (Bim viacit ‘tarta’) — motar (Bix msemu).

[Toka30BUMH € TIPUKIIATN TAp CIiB, MOTHBYIOUOIO O3HAKOIO SIKUX € HA38d MOGIECH-
Hegol disinbnocmu, 30KkpeMa: zakaznik (Bim kdzat — TOBOPHTH, MOBHTH) — 3aMOBHHUK
(Bixm mosa), zékazka (Bin kdzat' ‘roBoputH’) — 3aMoBIeHHS (Bix mosumu), vyhovorka
(Bim hovorit ‘ToBOpHUTH, MOBUTH’) — BiIgMOBKa (Bix Mmo6a), zmluva (Bix mluvit' ‘ToBo-
putr’ — noroBip (Big cogopumu), odvolanie (Bix volat’ ‘knmukaT’) — BIJKIMKaHHS (BiX
Kaukamu), vyzva (BiIl zvat ‘KiIuKaTh’) — BUKIUK (Big kauxamu), posudok (Bim posudit
‘IOCYTNTH, OLIHUTH ) — BIATYK (BiA iocyxHymucs), pozvanka (Bix zvat' ‘3BaTh, Kiu-
Katu’) — 3amporreHHs (Bixg npocumu), porekadlo (Bix re¢ ‘MoBmeHHs’) — mpiciiB’ g (Big
¢1080), vyslovnost’ (Bix slovo ‘cimoBo’) — BumoBa (Bix mosa). CHinsHy BHYTPIIITHIO
dhopmy, TOB’sI3aHy 3 MOTHBAHTOM byt — dwcumu MarOTh TaKi Tapw ciiB: byvanie —
XKHUTIO, obyvatel — skurenb, neobyvany — HeXwIni, obytny, bytovy — >KuTIOBUHA,
pobyt — mpoxxuBaHHs, bytostny — KHUTTEBUIA.

5) OnHak HaWOUTBIIMI 1HTEPEC JJI1 KOHTPACTUBHOT JIEKCUKOJIOT1i CTAHOBIISTH JIEK-
CHYHI oMHMUI, AIKi B cJOBalbKil Ta ykpaiHcbkiii MOBaxX MalTh pi3HY BHY-
TpimHio ¢opmy, Hanpukiaa: obyvacka (Bin byvat — “kuTH’) — BiTanbHs (Big eimamu),
potapac (Bin potdpat’ sa ‘mipHATH, TONUTUCS ) — BOJONA3 (Bid 1a3umu y 600i), pohanka
(Bin pohan ‘a3u4yHHK’) — Tpeuka (Bin epek), pozemok (Bin zem ‘3emis’) — ninsiHKa (Bixg
oinumu), predjedlo (jedlo podavané pred hlavnym jedlom ‘ixa, mo nepeaye ToNOBHIH
cTpaBi’) — 3akycka (Bix saxycumu), pomstychtivy (Bin chtivy pomsty ‘TOi, XTO Kalae
MOMCTH’) — 37omnaM’ ITHUN (Bif] mot, xmo nam ’simae 3710), potrava (Big travit' ‘nepe-
TpaBitoBaTu’) — Txa (Bix icmu), pohladnica (Bin pohlad ‘nornsn’) — nmuctiBka
(Bim sucm), Cerpadlo (Bim cerpat’ ‘uepmatu’) — Hacoc (Bin ccamu), nevyspytatelny
(Bim nepytat’ sa ‘He mutatu‘) — HemepenabauyBaHuil (Bin He Oauwumu), prekvapenie
(Bixg men. *kvapiti ‘mocmiimaru’) — HecmoAiBaHKa (Bill He cnodieamucs), Cierny lad
(qopHmit mix) — oxenenuns (Bin mcin. *Zeldw), zrazky (Bix zrazat' ‘30uBati’) — omanu
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(Bix nadamu), dosky (Bin nicit. *doska ‘nouika’) — miggMOCTKH (meamp. BiA NCH. ¥*mosty
‘™mict’), poschodie (Bix schody ‘cxomu’) — nmoBepx (Bix eepx), pocasie (Bix cas ‘uac’) —
nmoroya (Bim mci. *200w), potvrdenka (Bim potvrdit' ‘minrBepnuTH’) — po3mucka (Bif
nucamu), pero (Metadop. Big pero ‘mepo’) — pyuka (Big pyxa), osuska (Bim osusit
‘ocymuTH’) — pymHUK (Bix pyka), kolobezka (Bin kolo ‘xonmo’ ta bezat ‘6irtu’) —
camokaT (BiJ cam xomumb), ruCicky (Big ruka ‘pyka’) — CTpinku (Ha TOAMHHUKY)
(Bim cmpina), stelesnenie (Big telo ‘Tino’) — yocobneHus (Bixg ocoba), polievka (Big
polievat’ ‘nonuBati’) — tomika (nci. *uxa, *juxa pioxa cmpaea), prazenica (Bix prazit
‘cMakuTu’) — sieuns (Bin siye).

[oBHicTio moxinsgemo aAymMKy B. M. ManakiHa, kUil 3ayBakKuB, IIO CJIOBa, MOTHU-
BOBaHi PI3HUMHU CEMaHTUYHUMHU O3HAKaMH, BUCBIYYIOTh SICKpaBi HallloHaJIbHI 0COOIH-
BOCTI MOBHOTO TIO3HAY€HHsI, HEIIOBTOPHICTh 1 CBOEPIIHICTh OAYEHHS THX CaMHUX IpeJl-
MeTiB i sBHMII pi3HMMH Hapoiamu>’. BHBUAIOUM B 3iCTABHOMY aCIHEKTi JIEKCHKY
CX1THOCTIOB’THCHKUX MOB, JI. B. ByOneliHuk cirymHo 3a3Havae:

«JIBOMOBHa Opi€HTAaINis, 32 AKOI 3arOCTPIOETHCSA, aKTYyali3yeTbCI MOTHBAIlis
PI3HOMaHITHUX KOPEISATUBHUX HaliMEHyBaHb PI3HUMH O3HAaKaMH, PO3XUTYE CTIHKHUI
3B’SI30K npedmem — C1060 1 BUSBIISIE THM CAaMUM MOJKJIMBI BIITIHKH Y B3a€MOBIJHOLIIEHHSIX
NOHATTS 1 cnoBa. OHOMOBHA OpIi€HTAIlisT HAHOLIBII CXWIbHA HiBEJIOBAaTH BHYTPILIHIO
(opMy, po3MHBaTH ii, 0 BUABIAETHCS, HAPHUKIIAL, y JIOCUTh JISTKOMY HMOEJHAHHI TAaKUX
MOBHHX OJWHHIIb, SKi XapaKTEPH3YIOTHCS CYNEpPEWwIiBICTIO, HECYMICHICTIO O3HAK, IIO-
KJIaJeHNX B OCHOBY HomiHamii (MaTu mpuixanma Ha 0aThKiBChKi 300pH, IIacTMacoBa
cKsHKa)

Lei psg MOXHA MOMOBHUTU U CIOBAIbKUMHU TpuKiIagamu: Zenské muzstvo —
acinoua komanoa, kozené platenky — wixipsine nonomusaue 63ymms.

Moge1b, iepedyBatouu y cepi piIHOT MOBH, HE 3aMUCITIOETHCS HAJ| TIOXOKEHHIM
CJIiB, OCKIJIbKMA TOTPEOM CIIIKYBaHHS HE CIOHYKalOTh Horo o mporo. OmHaK mpu
BHUBYECHHI CIIOPiTHEHOI MOBHU, OCOOJIMBO Ha IMEPIIUX €TanaxX, B HbOTO 3arOCTPHOETHCS
MOBHE CIIPUHHSTTS OCOOJMBOCTEH 1HIIOMOBHOTO CIIOBA, MEPEIyCciM HE3BUIHOCTI HOTO
BHYTpIIIHBO1 Gopmu. Cepen cIoBaIbKUAX CiB, SKi BUKIHKAIOTh Y TIOYaTKIBIS — HOCIS
YKpaiHCbKOI MOBH — TIOJIMB YW HAaBiTh MOCMIIIKy, MOXHa HaBecTH Taki: hadica —
nuranr, ¢ucoriedka — goprwmIs, horolezec — ampminicT, opica — maBma, karbonatka —
kotiera, pohanka — rpeuka, nanuk — eckimo, zastrcka — poserka, Ciarka — xoma,
¢lanok — crarTs, vonavka — mapdymu, paserak — xoHTpabanmuct, sliepka — Kypka,
strasiak — ormrymano, vysava¢ — manococ, chodidlo — ctymns, kohutik — kpan, obrazov-
ka — ekpan, vykri¢nik — 3mak okmuky, lepidlo — ke, omacka — coyc, penazenka —
ramaHeIlb, potraviny — mpoaykTH, puzdro — gyTisap, sranda — xapt, po3Bara Ta iH.

20 B H. Manaxus, Conocmagumensias AeKCUKOAO2UA. .., C. 245.
21 J1. B. By6ueitnuk, IIpo 3nauenns cnoco6y HOMiHAYIT 6 MIJCMOBHUX NeKCUKO-CEMAHMUYHUX
sionowennsx, [B:] JI. B. Byoneiinuk, Bubpani npayi, Jlyuek 2013, c. 136.
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VY Bunangkax, KOiu yKpaiHelb HE pO3yMi€ 3HAYCHHS CIIOBAIbKOTO CIIOBA, BiH Ha-
MaraeTbcsi HOro MepeKiIacTy, CUPAYUCh Ha BHYTPIIIHIO (OpMY, IO TPU3BOJHUTH JI0
pizHuX Ka3ycis??, Hanpukia: horaren (6yIMHOK TiCHUKA) BiH HEPEKIaIA€ SIK OMHCENC-
HA cmanyis, 2ipHUYymeo 9 2ipHo-000y8He niOnpueEMCcmaeo, OB’ I3yI0UH 11e CJI0BO 3 MO-
TUBAaHTOM 2opimu ab0 2opa, TOJAl SK LI CIOBAIbKE CJIOBO CIPaBJi Ma€ BHYTPIIIHIO
(dbopmy eopa, ane B CIOBaIbKiil MOBI CJIOBO hora Mae 3HaueHHs 1 ‘Topa’, i ‘mic’. Ha3By
cestovny ruch (Typu3M) NMOYATKIBLI YaCTO IHTEPIPETYIOTh SIK OOPOJICHIL pyX, THKOIH
HaBITh MAHOPIGHUU WX, AJKE CIIOBAIIBKE CIIOBO cesta YKPATHCBKOK 0opoaed; CIOBO
letovisko MOMUIKOBO BHUBOIATH BiJl Jiemimu, TEPEKIAAAIOUN K aeponopm, TOHI SIK
y cJOBalbKii MOBI BOHO MOB’si3aHe 3 leto ‘MiTO’ 1 Mae 3HaYCHHSA Micye AiMHLO2O
8IONOYUHKY, KYpOopni; TIOMUJIKOBA acoIliallis 3 iemimu BUHUKAE TAKOXK 3 OJHOKOPEHE-
BuM letohradok (0aua, nimuili 6y0uHoK), O HEMPABWIBHO NEPEKIANAIOTh K JiMaK,
aatinep. Pi3HI NUIAXW OCMUCICHHS BHYTPIIIHHOI ()OPMHU CIIOBA 1 MOTO CEMaHTHUKH
MIPU3BOIATE A0 MDKMOBHOI OMOHIMIi, 30kpeMa, KOMIO3UT dobrodruh (aBaHTIOPHCT)
MOYATKIBIII MiIIAI0Th KATBKYBaHHIO, PO3YMIIOUH 1€ CIIOBO SIK 000puil Opye, IPUKMET-
HUK belasy (OMakuTHUHR) — K Oinul.

3arocTpene, CBike CIPUHHATTS OYATKiBIEM-01LTIHTBOM HOBOTO, HE3BHYHOTO CJIOBA
JI.B. byOnefinnk MOpiBHIOE i3 3aCBOEHHSIM MOBH TUTHHOIO, KOJIM BOHA SICKPaBO CIPHI-
Mae 06pa3, 3aKnajeHni y cioBi>. BinminHoCTi y BHYTpimHiit GopMi cITiB CIOHYKAIOTH
3aMUCIIMTHCS HAJl TUM, YOMY CaMme IeBHY O3HaKy TOKJIaJIeHO B OCHOBY Ha3BH, 1 Ha Tl
IHIINX MOB, MOXIIMBO, BIIEPIE BHPAa3HO YCBIOMHTH HAIliOHANBbHY crenn(iky CIiB
cBOE€T pigHoi MoBH>”.

MOTHBaHTH CIIiB, 110 CKJIQ/IAl0Th KOHTPACTHBHY T1apy, MOXYTb epe0yBaTH B Pi3HUX
BITHONICHHSX: CHHOHIMIMIYHUX, aHTOHIMIYHUX, TIIepO-TiTOHIMIYHIX, KOHBEPCHBHHUX.
1. MOoTHBAHTH, 110 HAJIEKATH 10 CHIJILHOI0 JEeKCUKO-CEMAHTUYHOIO MOJIS.

3icTaBieHHS JEKCHKH CIOBAIBKOI Ta YKpaiHChKOI MOBH Ja€ OaraTuii Marepian Jmo-
CIDKEHHS PI3HUX MPUHITUIIIB HOMIHAII1, III0 TTOKJIa/IeHI B OCHOBY €KBIBaJICHTHUX CIIIB.
Bupaszny rpymy KopenariB CKJIaJaloTh OJUHHIN, MOTHBYIOUOIO O3HAKOIO SKHX € Pi3Hi
MO3HAYeHHS pyXy a0o0 Ha3Ba IMOJIOKEHHs Tina: povod (Binm vodit' ‘Bogutn’) — m0-
XOJKEHHS (Big xooumu), Gvod (Bin vodit’ ‘Bomutn’) — BeTyn (Bix cmynamu), prechadz-
ka (Bim chodit’ ‘xonutu’) — nporynsiaka (Bin eyismu), odpad (Bix padat’ ‘naparu’) —
Bimxomu (Bim xodumu), prestup (Bin stupat ‘crynmatu’) — mepecaaka (Bia cidamu),
protichodnost’ (Bin chodit' ‘xoautn’) — NPOTHIEKHICTD (BiX Jteacamu), vynalez (Bif
liezt' ‘nmi3tw’) — BUHaxin (Bim xooumu), vztah (Binm fahat ‘TATHYTH) — BiJHOIICHHS
(Bim HOCumu).

2) MotuBanTH-cuHOHIMHE, Hanpukinan: chodidlo (Bing chodit’ ‘xogutn’) — cTymHs
(Bim cmynamu), sustrast’ (Big strast ‘cTpaxmanHs’) — cmiBuyTTs (Bim wymms), zakruta
(Bix krutit’ ‘kpyTuTH’) — IOBOPOT (Bin 6epmimu), nalada (Bix lad ‘nan’) — HacTpiit (Big
cmpiti).

22 Hageneni MPUKJIIMA 3aM03UYCHO 31 CTYACHTCHKUX TEPEKIaIiB.
3 J1. B. By6uneiinuk, IIpo6nemst..., c. 41.
24 B. H. Manakun, Conocmasumenvhas 1eKCUKOA02UA..., C. 245-246.
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3) MoTUBaHTH-aHTOHIMH. [HKOIM PO3BUTOK €TUMOJIOTIYHO TOTOXKHUX JIEKCUYHUX
OJIMHUIb 3 OJJTHAKOBOIO BiHYTPIIIHBOIO ()OPMOIO B CIIOPITHEHHX MOBaX MPU3BOIUTH JIO
BCTAHOBJICHHSI Y HUX MPOTWICKHUX 3HAYCHb. Lle MOCUTh pifKiCHE SBHIE MiXXMOBHOT
eHaHrtioceMii (TOOTO PO3BUTOK Y MOBHOI OJMHUII NMPOTHIICKHUX 3HAYEHB) MOXKHA
MPOAEMOHCTPYBATH KiJIbKOMa MPHUKIAAAMU CIIOBAlbKO-YKPATHCHKUX KOPENATIB, SIKi
CBiYaTh, 0 MPU OJHAKOBOMY MOTHBAHTI 1 CIIIBHOMY TIOXOJKCHHI JIEKCEMH iHTEp-
npeTanis BHYTPIIHBOTO 00pa3a pisSHUMH MOBHUMH KOJIEKTUBAMHU MOKe OYTH HE IpOC-
TO HEOJHAKOBOIO, ajie W HaBiTh MPOTHIIEKHOW. Hanpukman, cnoBo bezcenny y cio-
BalbKiii MOBiI NO3HAYa€ HACTINBKM JACLIEBUH IMpEIMET, SKOMY 4epe3 1€ HEMOXIUBO
NPU3HAYUTH LiHYy. B yKpaiHCBKili MOBi, HaBIIaku, ceMa 6e3 yinu TOB’A3aHa 3 IpeaMme-
TOM HaJTO JOPOTUM, KOIITOBHUM, HOI'O BHCOKY LiHY HaBiTh BaXKO ysBUTH. Jlekcemu
Cerstvy (CBIXKUIN) — yepcmauti TaKOK PO3BUHYJIIH MPOTIIIC)KHE 3HAUEHHS: Cerstvé mdso —
Hecsigce m’sico. KopenaTuBHa mapa 3 IpOTHIICKHUM 3HAYCHHSM nevrazivy — Heopo-
Jrcuti MaroTh B OCHOBI vrah (yOuBIs) — 6opoe (nepriatel’), mpoTe B ciOBalbKid MOBI
CJIOBO nevrazivy He PO3BUHYJIO MPOTHIICKHOTO 3HAUEHHS BCyIIepedy HeraTHUBHIH YacTii
He 1 Ma€ 3HAYCHHS 8OPOI*CULL.

4) MoTHBaHTH, 1[0 MepedyBaKOTh Y BiTHOMIEHHAX rinmoHim — rimeponim. Ciosa,
[0 MalOTh Y CBOIM CEMaHTHYHIH CTPYKTypi ceMy ‘3amax’, copMyBaJid B 3iCTaB-
JIOBaHWX MOBaX MPOTWIICKHI 3HAYECHHS: zdpach Mae HETaTUBHY KOHOTAIIIIO 1 mepexia-
TAETHCS YKPATHCHKOIO SIK cMOpio, TOMI K 3anax B YKPaiHCHKiit MOBI Mae HEUTpaIbHE
y3arajibHIOIYE 3HAYCHHS, CIOBAIbKE VORld Ma€ YKPaiHCHKUU €KBIBaJEHT 3anax,
apomam, JIECIOBY 3 HEUTPATHLHOIO KOHOTAITIEIO Voriat’ BIATIOBiTae yKpaiHChKa HOMi-
HaTWBHA OJMHUILI 3 HETATHBHOIO OIIHKOIO GOHAMU, TOOTO nO2AHO NAXHymu, cmepoi-
mu, OTXKe CIIOBaIbKa JieKceMa voriat’ € TIepOHIMOM CTOCOBHO YKPaiHCHKOTO BiIIO-
BIJTHUKA.

5) MoTuBaHTH-KOHBepcuBH. KoHBepcHBH — Iie ClIOBa, M0 MO3HAYAIOTh MPOTH-
JISKHUN HANpsMOK MEBHOI Jii. [HKOJIM MOTHBAaHTH KOPEJSATHUBHUX IMap nepe0yBaroTh
Yy KOHBEPCHBHHX BiTHOIIEHHSX, HapuKia, najduch — migkuapok. CrnoBatske najdich
MOXOAMTH B ndjst’ ‘3HAWTH’, a YKpalHChKe niOkudvbox — Bif nioxunymu. CloBambke
nemocnica NOB’i3aHe 3 nemoc (XBopoOa), a yKpaiHchke ikapus Bin aikyesamu (liecit);
podplatenie Bin platit’ (nnatuti) — niokyn Bix xynumu (Kapit); schopny Bin schopit
(cxomutn) — 30amuutl Bin oamu (dat’); vysluch Bim ncn. *sluchati (cnmyxaru) — donum
Big numamu (pytat’ sa); Zalovany Bin zZalovat’ (;xanitucs) — ¢ionosioay Bif 8ionogioa-
mu; pdlenka Bin palit' ‘nanutn’ — eopinka Bix copimu (horiet).

AJle TeHeTHYHE Havalo HECIPOMOKHE HECKIHYEHHO 30epiraTucs B CJIOBI, 1 B IPoO-
1eci CBO€ET eBOIONIT 3 PI3HUX MPUYMH TEHACHIIS 10 AOBIIHHOCTI MOBHOTO 3HaKa PO3-
XHUTY€ KOJUIIHIO MOTHBOBAHICTH JIGKCUYHOI OAMHUILI. Y CIOBECHOMY 3HaKy BiJOy-
BalOTHCS Taki MOBHI mporiecu ((pOoHETHUYHi, MOPQOJIOTivHI, CEMaHTHYHI), [0 MAIOTh
JNEeCTPYKTUBHUI XapakTep i NPU3BOIATH 10 3racaHHsS MOTHUBALiIHHUX 3B’SI3KiB MK CIIO-
BaMu”". 3iCTABJICHHS JIGKCEM CIIOPITHEHMX MOB 03BOJISIE BHCBITIUTH CIIIM MUHYIIOI,
BXKe 3a0yTOi MOTHBAIIil cJIOBa.

% . A. Tyurywesa, Buympennssn popma cnosa u npuuumvt ee ympamel, bnarosemenck 2010, c. 7.
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Ha nymxy B. M. Manakina, o3Haka BigMIHHOCTEH y BHYTpilIHiA (opmi ciiB, Ha
NEePUINH TOTIIS, BUXOJUTh 38 MEXI KOHTPACTHBHOT JITHIBICTHKH, CIIPSIMOBAHOT Hacam-
nepea Ha MOIIYK CHHXPOHHUX BIMIHHOCTEH MiXK MOBaMH. AJle YHIKalbHICTh BHY-
TPIHBOT POPMHU TOJIATAE B TOMY, IO BOHA CIY>KHUTh MOCTIHHUM HaraJyBaHHSM PO
MHUHYJIC CJIOBa, a 3HAYUTh NPO MUHYJE HApPOAY, IO TOB’SI3aB 3 HUM CBOI AYMKH Ta
VSIBJIICHHS IOA0 HAa3BaHUX IMPEMETIB Ta SBHII. Y IIbOMY CEHCI 3iCTaBHA JIGKCUKOJIOT1sI
OinbIn HiK OyIb-SKa 1HIIA ray3b KOHTPACTHBICTHKH HE MOXKE 1 MPOCTO HE Mae MpaBa
HE TOPKATHUCS JIIaXPOHIYHKUX ACIIEKTIB CIIOBA, X04a O y THX BHIIajKaX, /I BOHU II¢ HE
crepaucs yacom>’. Ompra €pmakosa i OneHa 3eMChKa YTOUHIOITh, IO BHBYCHHS
BHYTPIIHBOT (YOPMH HE BUMArae Takoro pi3Koro po3MeKyBaHHsI CHHXPOHII 1 AiaXxpoHii,
SIK JIOCIIJKEHHS BIACHE SIBUII CIOBOTBOPY .

OTxe, BHYTpimHS (hopMa JIEKCHYHUX OJUHUIIG BioOpaskae 0COOIMBOCTI KOTHITHB-
HOI iSTTBHOCTI MOBIIIB, CBOEPIIHICTH KOHIICTITYai3aIlil HApOIOM HaBKOJIHIITHHOTO CBi-
Ty, a 3iCTaBJICHHS BHYTPIIIHbOT ()OPMH HOMIHATUBHUX OJWHUIIL Y CIIOPiTHEHNX MOBax
€ IIHHUM TapaMeTPOM KOHTPACTUBHOI JIGKCHKOJIOTi{, OCKUJIBKH JIoTIOMarae He JIMIIe
OBOJIOJITH I1HIIIOIO MOBOIO, alle ¥ Kpalie 3p03yMiTH BHYTPILIHIO TITHOUHY CBOE€i BiIac-
HOi. Hakonu4eHHs BiAMOBIAHOTO JIEKCHYHOTO MaTepiary J03BOJIHUTH HAM Y TIEPCIECKTH-
Bi 3pOOUTH IIE€BHI y3aralbHEHHS, aJ[Ke JIIHTBICTUIHA TEOPis TITLKH TOMI CTa€ TUTiTHOTO,
KOJI BOHA 0a3yeThCsl HA BUBUCHHI 3HAYHOTO MOBHOTO (haKTaxy.
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